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The Hypakoe of Pascha*

Byzantine Chant
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*In Byzantine practice, the Hypakoe is usually read.
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Paschal Kanon
Heirmos k Byzantine Chant
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Paschal Kanon
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(“You/Your” variant)
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The Kontakion of Pascha*

(“Thou/Thy” variant) Byzantine Chant
N\ Jessica Suchy-Pilalis
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*In Byzantine practice, the Kontakion is read during Matins but sung at the Divine Liturgy.
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The Paschal Ikos*

Byzantine Chant
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*In Byzantine practice, the Ikos is usually read.
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Verse: Christ descended alone to struggle with Hades, and ascended bringing bountiful spoils of victory.

To Him be glory and dominion unto ages of ages. Amen.
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*) In Byzantine practice, this “Glory...” may be replaced by “We bless Father, Son, and Holy Spirit, the Lord.”
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Repeat the Heirmos “Shine, shine...” as the Katavasia,

followed by “Christ is risen...” (3 times) and

“Jesus has risen from the tomb...”

*)This last phrase is not found in many traditions, in which case the alternative ending should be used.





